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Eerweerde Heer en Vriend,

Binnen veertien dagen zal ik het onuitsprekelijk geluk genieten van het Heilig Misoer voor den

[…]

Kerke op de te dragen; op den zelfden dag vieren mijne lieve ouders1  den 25sten verjaardag van hun huwelijk2

Ware het te veel van UE. Een kort gedichtjen3  af te smeeken om die dubbele feeste4  te vieren? Voor mijne ouders

en mij ware het aller

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

aangenaamst, en voor den dich[t] zelve, wat is er natuurlijker en bijgevolge gemakkelijker al[s] zingen?

In afwachtinge eener antwo[ord] met uwe goedheid en mijn vur[ig] verlangen overeenstemmig,

[Groet] […]

Uw ootmoedige dienaar

Em. Tillieux

[professor]5

Brugge, den 6 December 84.

......
1 Geneesheer Edouard Tillieux en Sylvie Maria Busschaert.

2 Het huwelijk van de ouders was op 09/08/1859.

3 Guido Gezelle schreef een eerste versie van het gedicht Hij is uw zoon, die jonge eerweerde, op de keerzijde van de brief. Het verscheen

later in Tijdkrans.

4 De priesterwijding van Emiel Tillieux in december 1884 wordt samen gevierd met de zilveren bruiloft van zijn ouders die gehuwd

waren op 09/08/1859.

5 Tillieux was leraar aan het Sint-Lodewijkscollege te Brugge van 1884 tot 1889.
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P.S. Het gedichtje, zou ik wi[l]len bachten het gedachteni[s]beeldeken doen drukken6  te P. Raoux.

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

7

......
6 Aan Dr. En Vr. Tillieux-Ruysschaert op het XXV ste Verjaren van hun Huwelijk en de Priesterwijdinge van hunnen zoon Emile.

Brugge: [P. Raoux?], 1884.

7 E. Tillieux vroeg Guido Gezelle om een gedicht voor zijn eerste mis. Guido Gezelle schreef een 1e versie van het gedicht op de

keerzijde van de brief. recordnummer 1322
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Samenvatting poëzie: E. Tillieux vraagt Guido Gezelle om gedicht voor zijn eerste mis. (Guido Gezelle

schreef een 1e versie van het gedicht op de keerzijde van de brief. Het verscheen later

in "Tijdkrans" - zie "Verzameld dichtwerk": dl.III, p.548-549).

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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